
Tilsigtet brug

Medicinsk formål
Det tilsigtede formål med dette produkt er:
- At behandle lidelser i luftvejene med forstøverbehandling.
- At fjerne slim fra hulrummene i næsen for at lette vejrtrækningen.

Kompressoren er beregnet til genanvendelse ved flere patienter, mens 
næseaspiratoren, forstøversættet og dets tilbehør er til engangsbrug.

Tilsigtet bruger
• Patient og/eller plejepersonale under vejledning af juridisk certificerede, 

medicinske eksperter såsom en læge, sygeplejerske og terapeut eller 
kvalificerede, medicinske eksperter ved hjemmebehandling.

• Brugeren skal endvidere være i stand til at forstå generel betjening af 
DuoBaby og indholdet af brugervejledningen.

Tilsigtede patienter
Personer fra 1 måned, der lider af tilstande i de øvre luftveje  
(f.eks. tilstoppet næste, forkølelse, allergier) og/eller åndedrætsproblemer 
i de nedre luftveje (f.eks. astma, bronkitis, bronchiolitis).

Miljø
Dette produkt er beregnet til brug i en almindelig beboelse.

Holdbarhedsperiode
Holdbarhedsperioderne er som følger, hvis produktet bruges til 
forstøvning 3 gange dagligt i 10 minutter ved stuetemperatur (23°C). 
Holdbarhedsperioden afhænger af brugen og omgivelserne.

 Kompressor (hovedenhed) 5 år

 Forstøversæt 1 år

 Mundstykke 1 år

 Luftslange 1 år

 Luftfilter 70 anvendelser

 Maske 1 år

 Næseaspirator 1 år

Forholdsregler ved brug
Advarslerne og forsigtighedsreglerne i brugervejledningen skal følges.

Lær enheden at kende

Vigtig sikkerhedsvejledning

 Advarsel:
Angiver en potentielt farlig situation som, hvis den ikke undgås, kan 
forårsage alvorlig personskade.

• Næseaspiratoren, forstøversættet og dets tilbehør er beregnet til at blive 
anvendt af en enkelt patient. Må ikke anvendes af flere patienter. Brug 
separat tilbehør til hver patient.

• Rengør produktets dele efter hver brug, og desinficér dem en gang om 
ugen under normal brug.

• Brug ikke enheden til andre formål end forstøvning i forbindelse med 
aerosolbehandling af mennesker og til fjernelse af slim.

• Producenten kan ikke gøres ansvarlig for forkert anvendelse af enheden.
• Brug kun originalt OMRON-tilbehør som angivet i denne brugervejledning.
• Korrekt funktion af enheden kan påvirkes af elektromagnetisk interferens 

forårsaget af fejlfunktion i tv, radio etc. Flyt enheden væk fra kilden til 
interferensen, eller brug en anden stikkontakt, hvis dette sker.

• Følg din læges eller luftvejsterapeuts vejledning vedrørende medicintype, ordine-
ring og dosis. Kontroller før brug, at du anvender den korrekte inhalationsoverdel.

• Hold omgående op med at bruge enheden, og kontakt din læge, hvis du 
mærker eller ser noget usædvanligt under brug.

• Brug ikke udelukkende vand i forstøveren til indåndingsformål.
• Enheden skal holdes uden for rækkevidde af børn og spædbørn uden 

overvågning. Enheden kan indeholde små dele, som kan sluges.
• Nedledningen og luftslangen kan udgøre en kvælningsfare pga. deres længde.
• Luftslangen må ikke opbevares, mens der er væske tilbage i den.
• Kasser altid medicin, der er tilovers efter hver brug, og brug hver gang ny medicin.
• Må ikke anvendes i bedøvelses- eller respiratorvejrtrækningskredsløb.
• Ventilationsåbningerne må ikke tilstoppes. Anbring aldrig enheden et sted, 

hvor ventilationsåbningerne kan blive tilstoppede under betjeningen.
• Efterlad ikke forstøversættet med medicin i nærheden af 

ventilationsåbningerne, så medicinen kan trænge ind i enheden.
• Opbevar delene et rent sted for at undgå infektion.

(Risiko for elektrisk stød)
• Sæt aldrig stikket i eller tag det ud med våde hænder.
• Kompressoren og netledningen er ikke vandtætte. Spild ikke vand eller 

anden væske på disse dele. Hvis der spildes væske på disse dele,  
skal netledningen straks tages ud af stikket, og væsken skal tørres af.

• Kompressoren må ikke nedsænkes i vand eller anden væske.
• Brug og opbevar ikke udstyret på fugtige steder.
• Udstyret må ikke betjenes, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
• Hold netledningen væk fra varme overflader.
• Tag altid apparatets stik ud af kontakten efter brug og før rengøring.
• Sæt enhedens stik i en stikkontakt med den rigtige spænding. Stikdåser 

må ikke overbelastes, og der må ikke anvendes forlængerledninger.
• Træk ikke hårdt i ledningen.
• Vikl ikke ledningen omkring kompressoren.
• Brug kun kompressoren på et sted, hvor strømstikket er let tilgængeligt 

under behandling.

(Rengøring og desinfektion)
Overhold nedenstående regler, når dele rengøres eller desinficeres. Hvis 
reglerne ikke overholdes, kan det medføre beskadigelse, ineffektiv forstøvning 
eller infektion. Se afsnittet "Rengøring og desinfektion" vedrørende vejledning.
• Rengør og desinficer forstøversættet, spædbarnsmasken, mundstykket 

og næseaspiratoren, før du bruger dem som beskrevet i det følgende:
- første gang efter køb
- hvis enheden ikke har været brugt i længere tid

• Rengør produktets dele efter hver brug, og desinficér dem en gang om ugen 
under normal brug. Delene forventes at holde til ca. 50 gange desinficering.

• Sørg for at vaske eller tørre delene af efter brug, og sørg for, at de tørres 
grundigt og opbevares et rent sted.

• Lad ikke rengøringsopløsningen blive stående i delene.
• Brug ikke en mikrobølgeovn, tallerkentørrer eller hårtørrer til tørring af 

enheden eller delene.
• Brug ikke en trykkoger, EOG-gassterilisator eller plasmasterilisator til lav temperatur.
• Når delene desinficeres ved kogning (i minimum 5 minutter), skal det sikres, 

at beholderen ikke koger tør. I modsat fald kan det også resultere i ildebrand.

 Forsigtig:
Angiver en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke undgås, 
kan resultere i mindre eller moderat kvæstelse eller fysisk skade.

Generelle sikkerhedsforskrifter:
• Efterse enheden og delene før de anvendes første gang og kontroller, 

at der ikke er problemer. Kontroller især følgende:
- At dysen på enten forstøversættet eller aspiratoren eller luftslangen ikke 

er beskadiget eller blokeret.
- At kompressoren fungerer normalt.
• Når enheden anvendes, vil der være støj og vibrationer forårsaget af 

enheden. Dette er normalt og angiver ikke funktionsfejl.
• Brug ikke enheden, hvis denne eller dele heraf er beskadiget. 

Udskift beskadigede dele.
• Udsæt ikke enheden eller dens dele for hårde stød, såsom tab af 

enheden på gulvet.
• Stik ikke genstande ind i kompressoren.
• Adskil ikke, eller gør ikke forsøg på at reparere kompressoren eller netledningen.
• Opbevar ikke apparatet eller dets dele ved meget høje eller lave 

temperaturer eller i direkte sollys.

Gem denne vejledning til fremtidig brug.

(Forstøver: Brug)
• Sørg for tæt overvågning, når enheden anvendes af, på eller i nærheden af 

børn, handicappede eller personer, der ikke kan give udtryk for deres samtykke.
• Kontroller, at delene er fastgjort og monteret korrekt.
• Kontroller, at luftfiltret er rent og fastgjort korrekt. Hvis luftfiltret har været 

i brug mere end 70 gange, skal det udskiftes med et nyt. 
• Vip ikke forstøversættet i en vinkel på mere end 60 grader, og ryst det ikke, 

mens det er i brug.
• Udstyret må ikke anvendes eller opbevares med bøjet luftslange.
• Tilsæt ikke mere end 12 ml medicin i medicinbeholderen.
• Forstøversættet må ikke bæres eller efterlades, mens der er medicin 

i medicinbeholderen.

Tak fordi du har købt Omron DuoBaby.
Dette produkt er udviklet i samarbejde med luftvejsterapeuter med henblik på 
vellykket behandling af astma, kronisk bronkitis, allergi, tilstoppet næse og 
andre luftvejslidelser. Dette er medicinsk udstyr. Udstyret må kun betjenes 
som anvist af lægen og/eller luftvejsterapeuten.

Sådan virker forstøversættet

Den medicin, der pumpes op gennem 
medicinkanalen, blandes med komprimeret luft, 
som genereres af en kompressorpumpe. Den 
komprimerede luft blandet med medicin omdannes til 
fine partikler og sprayes ved kontakt med prelpladen 
på forstøverhovedet.

Sådan virker næseaspiratorsættet

Den komprimerede luft, som 
kompressorpumpen danner, passerer 
gennem en forsnævring og danner takket 
være Venturi-effekten et vakuum, der suger 
slimen ind i opsamlingskammeret.
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• Dette produkt må ikke bruges på patienter, der er bevidstløse, sover, 
slumrer eller ikke ånder spontant.

• Forstøverhovedet må ikke forvrides, og der må ikke stikkes nåle eller 
skarpe genstande ind i medicinbeholderens dyse.

• Kompressoren kan blive varm under brug; rør derfor kun ved den for at 
slukke den efter forstøvning.

• Tør patientens ansigt af, når masken er fjernet, så der ikke sidder 
medicinrester i ansigtet.

(Næseaspirator: Brug)
• Næseaspiratoren må kun bruges til at fjerne slim fra et spædbarns næse. 

Den kan ikke anvendes til andre formål.
• Blokér ikke hullerne i bunden af næseaspiratoren.
• Stop brugen af enheden, og kontakt en læge, hvis du bemærker udslæt 

eller rødme i eller omkring spædbarnets næse under eller efter brug af 
enheden eller noget usædvanligt under brug.

• Brug kun de originale dele, der følger med produktet.
• Montér ikke næseadapteren på andre enheder.

BORTSKAFFELSE (dir. 2012/19/EU-WEEE)
Dette produkt må ikke behandles som almindeligt 
husholdningsaffald, men skal returneres til et indsamlingssted 
til genbrug af elektriske og elektroniske enheder. Du kan få flere 
oplysninger fra kommunen, kommunens affaldspladser eller den 
forhandler, du har købt produktet af.

Vigtige oplysninger om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

NE-C301-E fremstillet af 3A HEALTH CARE S.r.l. opfylder standard 
EN60601-1-2:2015 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC). Der kan fås 
yderligere dokumentation i overensstemmelse med denne EMC-standard 
hos OMRON HEALTHCARE EUROPE på den adresse, der er nævnt 
i brugervejledningen, eller på www.omron-healthcare.com. Se EMC-
oplysningerne på webstedet vedrørende NE-C301-E.

Medicinsk ekstraudstyr

Produktbeskrivelse Model

Tilbehørssæt DuoBaby forstøver
(indhold: forstøversæt (inkl. to inhalationsoverdele), 
spædbarnsmaske, voksenmaske, mundstykke, 
3 luftfiltre, luftslange)

NEB2012

Tilbehørssæt DuoBaby aspirator (indhold: 
næseaspirator, luftslange)

NEB7000

Andet ekstraudstyr/udskiftningsdele

Produktbeskrivelse Model

Luftfiltersæt (indhold: 3 stk.) 3AC408

Brugervejledning vedrørende forstøversættet
DuoBaby forstøveren er en medicinsk enhed, der genererer en aerosol med 
justerbare egenskaber med henblik på tilpasning til patientens respiratoriske patologi

Inhalationsoverdel 1 – grøn farve til de 
øvre luftveje: Behandler tilstande såsom: 
høfeber, bihulebetændelse, svælgkatar 
(pharyngitis), halsbetændelse (tonsillitis) 
og strubebetændelse (laryngitis).

Inhalationsoverdel 2 – blå farve til 
de nedre luftveje: Behandler tilstande 
såsom: astma, bronkitis, bronchiolitis, 
bronkiektasi og bronchopneumonia.

Sådan bruges forstøversættet

1. Kontrollér, at strømknappen står på OFF ( ) og at strømstikket er 
trukket ud af stikkontakten.

2. Tag inhalationsoverdelen af medicinbeholderen.
1) Drej inhalationsoverdelen mod uret
2) Løft inhalationsoverdelen ud af medicinbeholderen.

3. Kontroller, at forstøverhovedet sidder inde 
i medicinbeholderen.

4. Tilsæt den korrekte mængde af den  
ordinerede medicin til 
medicinbeholderen.

5. Læs ”Brugervejledning” for at vælge den relevante 
inhalationsoverdel.
Sådan sættes inhalationsoverdelen på plads på 
medicinbeholderen igen.

1) Sænk inhalationsoverdelen ned på 
medicinbeholderen.

2) Drej inhalationsoverdelen med uret.

6. Monter spædbarnsmasken 
eller mundstykket fast på 
forstøversættet.

1

2

Medicinbeholder

Forstøverhoved

1

2
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Se bemærk-
ninger ne 
herunder

Desinfekstionsethanol o o o o X X
Natriumhypochlorit o o o o X X

Milton*

Kvaternær  
ammoniumforbindelse o o o o X X

Osvan*

Klorhexidin o o o o X X
Hibitane*

Amfoterisk tensid o o o o X X
Tego*

B Kogning o o o X X X
* Et eksempel på et desinficeringsmiddel, der fås i almindelig handel.

** Elastikbånd (ikke latexholdigt). Må ikke desinficeres.

Bemærkninger:
• Brug et desinficeringsmiddel, som fås i handelen. Følg vejledningen fra producenten 

af desinficeringsmidlet.
• Rengør aldrig med benzen, fortyndervæske eller brændbare kemikalier.
• Skyl forstøversættet og/eller næseaspiratoren med rent, varmt vand, og lad delene 

tørre helt, efter at de er vasket med desinficeringsmiddel.
• De relevante dele kan koges i mindst 5 minutter.
• Efter kogningen skal delene tages op, overskydende vand rystes af, og de skal 

lufttørre et rent sted.

Fjernelse af kondens fra luftslangen

Hvis der er fugt tilbage i luftslangen, skal nedenstående fremgangsmåde 
følges.

• Sørg for at luftslangen er tilsluttet til lufttilslutningen på kompressoren.
• Fjern luftslangen fra forstøversættet eller næseaspiratoren.
• Tænd for kompressoren og pump luft gennem luftslangen for at uddrive fugten.

Udskiftning af luftfiltret

Hvis luftfiltret har ændret farve eller er blevet anvendt mere end 70 gange, 
skal det udskiftes med et nyt. (se Andet ekstraudstyr  
og reservedele).

1. Fjern luftfilterdækslet som vist i illustrationen.
2. Fjern det gamle luftfilter med en spids genstand  

som f.eks. en tandstikker, og sæt det nye luftfilter i.

3. Sæt luftfilterdækslet på plads igen.

Bemærkninger:
• Brug kun OMRON luftfiltre, som er udviklet til denne enhed. 

Betjen ikke forstøveren uden filter.
• Gør ikke forsøg på at vaske eller rense filtret. Hvis luftfiltret bliver vådt, skal det 

udskiftes. Fugtige luftfiltre kan forårsage blokeringer og kan øge risikoen for infektion.
• Der er ikke nogen for- eller bagside på luftfiltrene.
• Kontroller at luftfiltrene er rene og uden støv inden de sættes i.

Fejlfinding ved: hovedenhed, forstøversæt og næseaspirator 

Kontroller følgende, hvis udstyret ikke virker før og under brug.

Problem Årsag Afhjælpning

Der sker intet, 
når der drejes på 
kontakten.

Er stikket sat i en stikkontakt? Kontroller, at stikket er sat i en 
stikkontakt. Tag om nødvendigt 
stikket ud og sæt det i igen.

Ingen forstøvning/
aspiration eller lav 
forstøvningsinten-
sitet, når der er 
tændt for strøm-
men.

Er der tilstrækkelig medicin i medi-
cinbeholderen? (kun forstøversæt)

Tilsæt den korrekte mængde 
medicin i medicinbeholderen.

Mangler forstøverhovedet, eller er det 
ikke sat rigtigt på? (kun forstøversæt)

Sæt forstøverhovedet rigtigt på.

Er forstøversættet eller 
næseaspiratoren samlet korrekt?

Saml forstøversættet eller 
næseaspiratoren korrekt.

Er dysen til forstøversættet eller 
aspiratoren blokeret?

Kontroller, at dysen ikke er 
blokeret, klem ikke på dysen.

Er forstøversættet/næseaspirato-
ren vippet i en spids vinkel?

Kontroller, at forstøversættet er 
vippet i en vinkel på under 60 gra-
der, eller at aspiratoren står opret.

Er luftslangen tilsluttet korrekt? Kontroller, at luftslangen er 
korrekt sluttet til
kompressoren og forstøversættet 
eller næseaspiratoren.

Er luftslangen foldet, blokeret 
eller beskadiget?

Kontroller, at luftslangen ikke 
er knækket, beskadiget eller 
blokeret.

Er luftfiltret snavset? Udskift luftfiltret med et nyt.

Kompressoren 
larmer meget.

Er luftfilterdækslet sat rigtigt på? Sæt luftfilterdækslet rigtigt på.

Kompressoren er 
meget varm.

Kompressoren ventileres ikke 
tilstrækkeligt.

Tildæk ikke kompressoren under 
brug.

Ventilationsåbningerne må ikke 
tilstoppes.

Brug ikke enheden i et miljø, hvor 
temperaturen er højere end 40°C. 

7. Fastgør luftslangen. Drej luftslangestikket lidt, 
mens det trykkes fast ind i åbningen til 
luftslangestikket.

8. Hold forstøversættet som vist i 
højre side. Følg anvisningerne 
fra din læge eller 
luftvejsterapeut.

 Forsigtig:

Vip ikke forstøversættet i en 
vinkel på mere end 60 grader. Medicinen kan løbe ind i munden, eller 
forstøveren fungerer muligvis ikke effektivt.

9. Sæt strømstikket i en stikkontakt.
10. Tryk afbryderen til position ( ) tændt. Når kompressoren starter, 

begynder forstøvningen, og der dannes aerosol. Inhaler medicinen. 
Ånd ud gennem forstøversættet.

11. Sluk for strømmen, og tag kompressoren ud af stikket, når behandlingen 
er afsluttet.

12. Rengør og desinficer alle (adskilte) dele i henhold til afsnittet ”Rengøring 
og desinfektion”.

Sådan bruges næseaspiratoren

Tørt og meget tykt slim i næsen kan opløses af saltopløsninger. Vent nogle 
få minutter efter tilførsel af saltvand i hvert af spædbarnets næsebor for 
at løsne næsesekreter, og fjern derefter udløbende slim med en serviet. 
Næseaspiratoren må først anvendes, når slim, der løber ud af næseborene, 
er fjernet.
1. Kontrollér, at strømknappen står på OFF ( ) og at strømstikket er 

trukket ud af stikkontakten.
2. Saml næseaspiratoren. Kontroller, at O-ringen er 

monteret korrekt. Se tegningen ”Næseaspirator”.
3. Slut luftslangen til næseaspiratoren og 

hovedenheden, mens luftslangestikkene drejes 
lidt, sæt dem fast.

4. Hold spædbarnet i en behagelig stilling, og sørg for, 
at hovedet løftes som vist i illustrationen til højre.

5. Sæt strømstikket i en stikkontakt.
6. Tryk afbryderen til position ( ) tændt. Sæt 

pegefingeren over åbningen på næseaspiratoren 
som vist i illustrationen til højre for at starte 
aspiration.

 Forsigtig:

Prøv næseaspiratoren på din hånd, for at se om den 

suger, før du bruger den. Ved korrekt funktion skal 

der være en svag sugning fra dysen. Stop brugen af 

aspiratoren, hvis der kommer luft ud af dysen.  

Under brug skal aspiratoren være i opretstående stilling 

med fingeråbningen øverst (se illustrationen herover). Det forhindrer, at den 

opsamlede slim kommer ind i andre dele end opsamlingskammeret.

7. Placér dysen ved indgangen til et af spædbarnets næsebor. (sæt den ikke 
ind i næseboret). Brug aspiratoren i 3 sekunder 4 gange pr. næsebor.

8. Sluk for strømmen, og tag kompressoren ud af stikket, når behandlingen 
er afsluttet.

9. Fjern aspiratoren fra luftslangen, og adskil den i 3 dele som vist i ”Lær 
enheden at kende”; rengør eller desinficer i henhold til afsnittet herunder.

Rengøring og desinfektion

Rengøring
Rengør delene efter brug for at fjerne resterende medicin eller slim. Dette 
forhindrer ineffektiv forstøvning eller aspiration og reducerer risikoen for 
infektion. Brug ikke en børste eller en nål til rengøring.

• Vaskbare dele: Forstøversæt, spædbarnsmaske (PVC), næseaspirator, 
mundstykke  
Vask delene i varmt vand og et mildt, neutralt rengøringsmiddel. Skyl dem 
omhyggeligt med rent, varmt, rindende vand, slå let på dem for at fjerne 
vandet, og lad dem tørre på et rent sted.

• Ikke vaskbare dele: Kompressor, luftslange (PVC) 
Kontroller først, at stikket er taget ud af stikkontakten. Aftør med en blød 
klud fugtet med vand eller et mildt, neutralt rengøringsmiddel. 
Luftfilter 
Luftfilteret må ikke vaskes eller rengøres. Se afsnittet ”Udskiftning af 
luftfiltret”.

Desinfektion
Desinficér altid produktets dele, før det bruges første gang, og efter at 
produktet ikke har været anvendt i længere tid. Desinficer delene engang 
om ugen. Delene forventes at holde til ca. 50 gange desinficering. Udskift 
delene, hvis de er meget plettede. Se nedenstående tabel for at få hjælp til 
at vælge en desinficeringsmetode.

o: relevant X: ikke relevant

Korrekt vinkel

Problem Årsag Afhjælpning

Kompressoren 
stopper pludseligt 
under brug.

Overophedningsikringen 
har stoppet enheden pga. 
overophedning

Se bemærkning herunder.

Bemærk:
Forsøg ikke at reparere enheden. Enheden må ikke åbnes eller manipuleres med. 
Ingen af enhedens dele kan serviceres af brugeren. Indlevér udstyret til en autoriseret 
OMRON-detailhandler eller -distributør.

Venligst indrapporter eventuelle alvorlige hændelser, der er opstået 
i forbindelse med dette apparat, til producenten og de kompetente 
myndigheder i det medlemsland, du bor i.

Tekniske data

Produktbeskrivelse: Kompressorforstøver med næseaspirator

Model (kode): DuoBaby (NE-C301-E)
Mærkekapacitet: 230 V ~ 50 Hz

Strømforbrug: 140 VA (70 W)

Temperatur/luftfugtighed/
lufttryk ved drift:

+10°C til +40°C / 10% til 95% RH / 
690 - 1060 hPa

Temperatur/luftfugtighed/
lufttryk ved opbevaring og 
transport:

-20°C til +70°C / 5% til 95% RH / 
690 - 1060 hPa

Vægt: Ca. 1,7 kg (kun kompressoren)

Mål: Ca. 170 (B) × 280 (D) × 105,5 (H) mm

Indhold: Kompressor, forstøversæt, luftslange, 
mundstykke, spædbarnsmaske, 
næseaspirator, brugervejledning.

 =  Klasse ll-udstyr  =  Type BF 
anvendt del

 =  Slukket

  Se brugs-
anvisningen

IP 21 =  Indtrængnings-
beskyttelse  =  Tænd

 Vekselstrøm  =  Serienummer  =  Se brugs-
anvisningen

 =  Medicinsk udstyr  =  Produktions-
dato

 =  Unik udstyrs-
identifikation

Forstøversæt

Type flydende lægemiddel: Opløsning, suspension

Passende mængder medicin: 1 ml minimum – 12 ml maksimum

Lyd: Støjniveau (ved en afstand på 1 m): Ca. 63 dB

Forstøver øvre 
luftveje

Forstøver nedre 
luftveje

Forstøvningshastighed (efter vægttab): Ca. 0,4 ml/min 
(NaCl 0,9 %)

Ca. 0,2 ml/min 
(NaCl 0,9 %)

Hastighed for aerosoloutput**: Ca. 0,14 ml/min Ca. 0,07 ml/min

Procent af fyldvolumen, der udledes på 
1 minut**:

Ca. 4,7 % Ca. 2 %

Aerosoloutput**: Ca. 0,47 ml Ca. 0,59 ml

Restvolumen**: Ca. 1,6 ml Ca. 1,2 ml

Partikelstørrelse (MMAD)**:

GSD**: Ca. 2,8 Ca. 2,3

Ca. 23 % Ca. 61 %

Ca. 6 % Ca. 22 %

Ca. 17 % Ca. 39 %

Ca. 77 % Ca. 39 %

MMAD = Massemedian aerodynamisk diameter
GSD = Geometrisk standarddeviation
** 3 ml, 0,1 % salbutamol i 0,9 % NaCl-opløsning.

Inhalationsoverdel 1 - grøn farve til de øvre luftveje

Resultat af kaskadeimpaktormålinger for partikelstørrelse

Partikelstørrelse Dp (μm)

Akkumuleret % partikelmasse af salbutamol understørrelse
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Inhalationsoverdel 2 - blå farve til de nedre luftveje

Resultat af kaskadeimpaktormålinger for partikelstørrelse

Partikelstørrelse Dp (μm)

Akkumuleret % partikelmasse af salbutamol understørrelse
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Næseaspirator

Sugetryk: Minimum -0,15 bar - maksimum -0,2 bar
Luftstrøm: Ca. 4 l/min
Maks. fyldvolumen  
i opsamlingskammer: 7 ml

Generelle bemærkninger:
• Med forbehold for tekniske ændringer uden forudgående varsel.
• Udstyret fungerer muligvis ikke, hvis temperatur og spændingsforhold afviger fra det, 

der er defineret i specifikationerne.
• Denne enhed (kompressor, forstøversæt, luftslange, mundstykke og babymaske) er 

i overensstemmelse med kravene i den Europæiske Standard EN ISO 27427:2019 
Anæstesi- og respirationsudstyr – Forstøvningssystemer og deres komponenter.

• Forstøverens ydeevne kan variere i forhold til medikamenter såsom suspersioner 
eller opløsninger med høj viskositet. Se lægemiddelleverandørens datablad for flere 
oplysninger.

• Partikelstørrelsedistribution og aerosolproduktion kan variere afhængig af 
kombinationen af produkt, medicin og omgivende forhold såsom temperatur, 
luftfugtighed og atmosfærisk tryk.

• Oplysninger om forstøverens ydeevne er baseret på test, der anvender respiratoriske 
mønstre hos voksne, og vil sandsynligvis være anderledes end dem, der er angivet 
for pædiatriske patienter eller spædbørn.

• IP-klassificering er grader af beskyttelse ydet af aflukkere i henhold til IEC 60529. 
Kompressoren er beskyttet mod massive fremmedlegemer på 12,5 mm og større 
såsom en finger og imod skråt faldende vanddråber, som kan forårsage problemer 
under normal brug.

• Se OMRON HEALTHCARE EUROPEs websted for at for komplette, opdaterede 
oplysninger. URL: www.omron-healthcare.com

Garanti
Tak fordi du har købt et OMRON produkt. Dette produkt er konstrueret af materialer af 
høj kvalitet, og der er lagt stor omhu i produktionen af det. Det er designet til at give en 
høj grad af komfort, forudsat at det anvendes og vedligeholdes korrekt som beskrevet 
i brugervejledningen.
OMRON yder garanti på dette produkt i 3 år efter købsdatoen. OMRON garanterer for 
korrekt konstruktion, udførelse og materialer i forbindelse med dette produkt. I denne 
garantiperiode reparerer eller udskifter OMRON det defekte produkt eller defekte dele 
uden beregning for arbejdskraft eller dele.
Garantien dækker ikke følgende:
a. Transportomkostninger og transportrisici.
b. Omkostninger i forbindelse med reparationer og/eller defekter som følge af 

reparationer udført af uautoriserede personer.
c. Periodisk kontrol og vedligeholdelse.
d. Svigt eller slid af tilbehør eller andre dele ud over selve hovedenheden, medmindre 

det udtrykkeligt er garanteret herover.
e. Omkostninger som følge af ikke accepteret reklamation (disse vil blive faktureret).
f. Skader af enhver art inkl. personskader forårsaget ved et uheld eller af fejlagtig 

brug. Såfremt garantiservice bliver nødvendigt, skal du kontakte forhandleren, du 
har købt produktet af, eller en autoriseret OMRON-distributør. Du finder adressen 
på din specialforhandler på emballagen / dokumentationen til produktet.

Kontakt os for at få oplysninger, hvis du har svært ved at finde OMRON-kundeservice.
Reparation eller erstatning under garantien medfører ikke en forlængelse eller 
fornyelse af garantiperioden.
Denne garanti ydes kun, hvis hele produktet returneres sammen med den originale 
faktura / kassebon, som forhandleren har udstedt til forbrugeren. OMRON forbeholder 
sig ret til at afvise garantiservice, hvis der er afgivet uklare oplysninger.
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